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Anwendungen

COPCENTRA M
Universelle Kettenwirkautomaten für Mustervarianten
mit größeren Unterlegungen.

COPCENTRA K
Universelle Kettenwirkautomaten für glatte, unelastische Stoffe mit
und ohne Musterung. Tülle, Filet-Artikel, Plisseé-Stoffe, Rauhwaren.

COPCENTRA K E
Hochleistungs-Kettenwirkautomaten zur Verarbeitung von Elasto-
mer-Garnen für Bade- und Sportbekleidung, sowie Miederwaren.
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Applications

COPCENTRA M
Universial tricot machines for pattern variations
with bigger underlapping.

COPCENTRA K
Universal tricot machines for plain, non elastic fabrics with and
without patterning. Tulle fabrics, filets, pleated, raised fabrics.

COPCENTRA K E
High performance tricot machines for processing of elastomere yarns
to produce swim and sports wear as well as foundation garment.
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Lochnadeln

Die Kanten der Lochnadeln sind abgerundet und
ermöglichen eine schonende Fadenführung. Für ausge-
wählte Typen sind diese auch als Wendefassungen
erhältlich.

Guide needles

The edges of the guides are rounded and ensure a
smooth yarn path. This enables the processing of
micro fibres at high operating speeds.
For selected machines they are available as turnable
guide leads.

Kettenwirkmaschinen

Die COPCENTRA Baureihe umfasst Kettenwirkautomaten
mit 2 bis 5 Legebarren. Musterbezogen stehen Normal-.
Mittel- und Kurzhubvarianten zur Verfügung.
Alle Wirkelemente sind auf besonders leichten und stabi-
len Hohlprofilbarren angeordnet. Auf Kundenwunsch sind
diese auch in Carbon-Ausführung lieferbar.

Warp Knitting machines

The COPCENTRA series includes tricot machines from
2 to 5 guide bars. In accordance with the fabric normal,
medium and short needle stroke versions are available.
All knitting elements are placed on special light weight
and stable profile bars. On customer request these bars
are also available in carbon version.

Wirkelemente

Das günstige Verhältnis zwischen Nadelschaftdicke
und Nadelschaftlänge garantiert eine optimale Steifheit
gegen seitlichen Nadelverzug.

Knitting elements

The favourable proportion between needle shaft
thickness and needle shaft length guarantees an
optimum stiffness against lateral needle drift.
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Maschinensteuerung CNC

• Zentrale Steuerung aller Maschinenfunktionen

• Antriebe mittels Servomotor

• Carbon- geschützt (IP 54) - optional

Maschinenbedienung

• 10,4" Touch Screen - Farbdisplay

• Mehrsprache Bedienerführung

• frei wählbare Einheiten (metrisch/imperial)

• freie Gestaltung des Anzeige- Betriebsfenster

• automatische Regelung der Fadenzuführung:
Eingaben von Schärdaten nicht erforderlich

• Ethernet- Vernetzung möglich

• Ferndiagnose System via Modem

Machine control CNC

• Central machine control

• Servo driven

• Carbon protected (IP 54) - option

Machine operation

• 10.4" touch screen - colour display

• Multilingual input

• Selectable units (metric/ imperial)

• Selectable display readout arrangement

• Controlled yarn run- in:
Input of warping data not necessary

• Ethernet linking possible

• External remote diagnostics via modem

CNC Machine Control
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Kettbaumantrieb

Jede Baumposition wird von einem Servomotor über eine Zahnriemen-
getriebe-Stufe angetrieben. Der Kunde kann dabei zwischen „single“ und
„multi speed“ wählen. Die Eingabe der Fadenmengen erfolgt am touch
screen. Die exakten Fadenlieferwerte werden durch den Rollenarm kontrol-
liert und geregelt.

Beam drive

Each beam is driven by means of servomotor by tooth belt gear. The
customer can select between Ñsingleì and Ñ multi speedì drive.The input of
the yarn consumption can be made by the touch screen. The exact yarn
delivery is controlled by the roller arm.

Poleinrichtung

Die Poleinrichtung kann auf allen Kettenwirkautomaten installiert werden. Dabei
wird die spezielle Polplatinenbarre bei Kurzhubmaschinen an Stelle der hinters-
ten Legebarre montiert und bei Maschinen mit Mittel- oder Normalhub als zusätz-
liche Barre hinzugefügt. Je nach Poleinrichtung sind Polhöhen von 1,1 bis 2,5
mm und 2,5 bis 4,5 mm stufenlos einstellbar.

Pile device

The pile device can be installed on all tricot machines. Thereby the special pile
sinker bar will be exchanged with the hindmost guide bare in case of short
needle stroke machines. For normal and medium needle stroke machines the
pile device can be added additionally. Depending on the pile device different pile
heights from 1,1 to 2,5 mm and 2,5 to 4,5 mm steplessly adjustable.

Copcentra 3 Pol

Elastik - Einrichtung

Bei der Verarbeitung von Elastan sind die Kettenwirk-
automaten zusätzlich mit einer rollenden Fadenum-
lenkung, Warenbreithaltern, speziell beschichteten
Abzugswalzen und einer speziellen Warenaufrollung
versehen. Für COPCENTRA 2 KE ist die Elastik-
Einrichtung Standard, alle anderen Typen  können
optional nachgerüstet werden.

Elastic  fabric device

For the processing of elastane yarns LIBA  tricot
machines are additionally equipped  with a rolling yarn
deflector, fabric spreading devices, specially coated
take-off rollers  and a special fabric wind-up device.
The  elastic fabric device is standard for the
COPCENTRA 2 KE and all other types can be retrofit.

Einheitliches Mustergetriebe mit Rapportwechsel

Beim Rapportwechsel sind nur die Zahnriemenscheiben
A + B zu tauschen.

Uniformed pattern mechanism

For changing the repeat only the toothed belt discs
A + B need to be changed.

B

A
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4 x 32“

31
45

2902

3 x 40“

2 x 32“

3 x 32“

2256
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2 x 40“

2256
2474

Baumgestelle Beam frames

4 x 32“ + 1x 21“
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Maße Dimensions

www.liba.de

AMERICAN  LIBA  INC.
3017 Highway 153
Piedmont S.C. 29673

USA
Tel: +1 / 864 / 2 69 70 63
Fax: +1 / 864 / 2 69 59 36
E-mail: info@americanliba.com

CHINA LIBA Limited
Room 905, Railway Plaza
39 Chatam Road South, T.S.T.
Kowloon
HONGKONG
Tel:  +852 / 23 68 / 72 32
Fax: +852 / 23 68 / 72 36
E-mail: info@chinaliba.com.hk

LIBA  Maschinenfabrik GmbH
Oberklingensporn
D-95119 Naila

GERMANY
Tel: +49 (0) 92 82 / 67-0
Fax: +49 (0) 92 82 / 57 37
E-mail: info@liba.de

COPCENTRA


